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Je la 8a de decembro lasta, en la 
sidejo de la Nacia Konsilantaro de 
Geografio, sub la prezido de S-ro 
Ambasadoro Josĉ Carlos de Macedo 
Soares, okazis la kvina kunsido de la 
Organiza Komitato. La Dua sek., 

F-ino Maria da Luz Costa, legis la 

• * 

protokolojn de la du lastaj kunsidoj, 
kiuj estas aprobitaj. D-ro Mŭrio Kiter 
Nuneŝ, nnua sek., prezentis al la ko- 
aiitatanoj la Libreton, kiu enhavas de- 
talajn informojn pri la Kongreso, 
inkluzive la Kegularon de la Brazilaj 
Kongresoj de Esperanto, la Adminis- 
tran Regularon por la Deka kaj ties 
provizoran programon. Tiu ĉi libreto, 
kiun presis la presejo de la Brazila 
fnstituto de Geografio kaj Statistiko, 
jam estas dissendata al ĉiuj kongresa 
noj, kies nombro tiam jam superis du 
centojn. S-ro A. Couto Fernandes, 
prez. de BLE, proponis, ke oni metu 
en la protokolon kondolencan espri- 
mon pro la morto de la fervoraj espe- 
rantistoj Inĝ. Hernani Mota Mendes 
kaj Prof. JĜnatas Serrano, kiuj jam 
estis aliĝintaj al la Deka. 

Poste oni parolis pri la propagando 
de Esperanto en kelkaj amerikaj lan- 
doj. Tiam Prof. J. B. de Melo e 
Sousa diris kelkajn vortojn pri sia vo- 
jaĝo al Argentino, kie li i>ovis konstati 
la viglecon de la tiea Esperanto-mo- 

vado. Oni decidis sendi gratulan lete- 

’ * • 

ron al S-ro Emilio Pfeffer, direktoro 
de la “Instituto de Esperanto’’, kun 
sidcjo en Montevideu, pro ĝiaj Bulte- 
noj de Propagando, kaj danki la bo- 
nan propagandon faritan de la ĵurnaloj 



-tŭ. 


D-RO L. L. ZAMENHOF 


“A Noite”, el Sao Paulo, kaj “A Tri- 
buna”, el Santos. 

Oni decidis, laŭ proponoj de S-roĵ 
Couto Fernandes kaj M&rio Ritter Nu- 
nes, transdoni senpagan kongreskarton 
al S-roj Prof. Everardo BacklieuShr kaj 
D-ro Venancio da Silva, respektive 
prez. kaj vicprez. de BLE; S-roj Prof. 
Domingos Barbosa, redaktoro de “Jor- 
nal do Brasil”; Renato Americano, di- 
rektoro de la Presejo de I. B. G. E.; 
Antonio Teixeira de Freitas, statistika 
ĉefo ĉ*e tiu ĉi Instituto; D-ro Maciel 
Pinheiro kaj Gastao Cintra, el la Ra- 
distacio ile la Edukada Ministerio, kaj 
Joaquim Viana, ĉefo de la poŝta cen- 
zuro. 

S-ro Ambasadoro Macedo Soares ko- 
niisiis S-ron Ismael G. Braga, ĝen. 
sek., por redakti leteron al S-ro Am- 
basadoro Josĉ Roberto Macedo Soares. 


ĝen. sek. de la Ministerio por Ekster- 
landaj Aferoj, petantan la cedon de la 
salono de Palaco Itamarati por tie 
efektivigi la malferman kaj ferman 
kunsidojn de la Kongreso. Poste li, 
kiel prez. de la Historia kaj Geografia 
Instituto, kiu decidis aliĝi al la Kon- 
greso kiel bonfarinta institucio, cedis 
ĝiajn ĉambrojn por la instalo de la 
ekzpozicioj kaj laboraj kunsidoj de la 
Kongreso. 

___ 9 

S-ro Couto Fernades proponis, ke 
oni metu en la programon, kiel neofi- 
cialan parton, la faradon de meso kaj 
prediko. Li rememorigis, ke dum au- 
taŭaj kongresoj faris meson kaj predi- 
kis dum la Evangelio la jenaj famaj 
oratoroj, nome: D. Benedito de Souza, 
kiam li estis Epikopo en Vitoria, kaj 
• Monsinjoroj Benedito Marinbo, Gon- 
^alves de Rezende, Francisco Mac 
Dowell kaj Felicio Magaldi. Post la 
aprobo de tiu propono S-ro Ambasa- 
doro Macedo Soares elektis, por inviti 
por tiuj taskoj S-ron Episkopon D. 
Mamede, S-rojn Couto Fernandes, kaj 
Antonio dos Santos Malheiro. 

D-ro Mario Ritter Nunes sciigis, ke 
la Brazila Instituto de Geografio kaj 
Statistiko decidis eldoni propagandan 
libreton por larĝa dissendado dum kaj 
post la Ivongreso, kiu elmontros la Fa- 
cilecon, la Utilecon kaj la Oportunecon 
ŭe Esperanto. Por superdirekti la or- 
ganizadon de tiu libreto estas elektita 
Prof. J. B. de Melo e Souza. 

Ĉar ne ĉeestis la kunsidon S-ro Dĉlio 
Pereira de Souza, kasisto de la O.K., 
F-ino Irani Baggi de Araŭjo, helpka- 
sisto, legis la bilancon, kiun li orga- 
nizis. 
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Bonvenon al la llberigitaj 


ZAMENHOFA TAGO 






Hotliaŭ estas la kvina de Septembro, 
kaj dum mi skribas la jenajn liniojn 
mi min demandas, u kia estos la poli- 
tika situaeio. kiam oni legos ilin"? 
Nuntempe ĝi ŝanĝiĝas de tago al tago, 
ee de horo al lioro. Xur unu afero ŝaj- 
nas certa, kaj tio estas ke denove ni po- 
vos bonvenigi gesamideanojn loĝantajn 
en landoj kun kiuj ni ne povis interri- 
lati dum longa tempo. Estos ĝoja tago 
kiam ni ix>vos persone diri al ili “Ko- 
ran saluton, amikoj!" Intertempe ni 
povos korespondi kun ili kaj ambaŭ- 
flanke ĝui la renovigitan kontakton. 

Xi aŭd\s (kaŝe!) ke en multaj'lokoj 
oni daŭre laboris por Esperanto mal- 
graŭ malfacilaj eirkonstancoj. Ta- 
men, estos poi\ ili, same kiel por ni, 
tre kuraĝige ricevi novaĵon pri eio, 
kion faras la aliaj. Xi esperas ke ili 
estos kontentaj pri tio, kion ni faris 
por alten teni la standardon. Treege 
interesos nin scii kion ili faris, kaŝe, 
malfacile. Kaj precipe estos grave scii, 
kion ni povos fari por helpi unu la 
alian montri al la ekstera mondo ke 
Esperanto estas kultura faktoro, kiu 
povos multe helpi al ĝi en la postmilita 
periodo.. j ■ ; 

Por ĉio ĉi estos necese havi konta- 
kton, liavi ian ligilon. Xi ja scias ke 
multaj el niaj antaŭaj membroj re-ali- 
ĝos al I.E.L. tuj kiam tio estos ebla, 
ĉar ili deziros la jarlibron kaj la gaze- 
tou. Tamen, multaj tre suferis dum la 
lastaj jaroj : ili perdis hejmojn, ka- 
rajn familianojn, okupojn — kredeble 
ili suferas pro manko de financaj ri- 
medoj. Spite ĉion, ili volos re-aliĝi al 
la samideanaro; ili volos ricevi nova- 
ĵon. Certe, multaj el ni en la pli bon- 
ŝancaj landoj deziros helpi al ili ple- 
numi tiun deziron. Jen plano tiucele. 

Xi intencas starigi liston de tiuj sa- ' 
mideanoj kiuj estas pretaj pagi la 
kotizon kiel Membro-Abonanto en 1945 
de samideano en unu el la liberigitaj 
iandoj, kiu ne povas mem fari tion. 
De la Ĉefdelegitoj en la koncernaj lan- 
doj ni havigos listojn de tiuj antaŭaj 
membroj malbonŝancaj. Poste ni in- 
terrilatigos “adoptonton" kun la “ado- 
ptoto", kaj espereble tiamaniere kres- 
kos bona amikeco inter multaj paroj 
en diversaj landoj/ Komprenelile, se 
iu adojdonto i>referas resti sennoma, 
ni respektos lian preferon. 

Membroj kiuj deziras tiamaniere 
helpi samideanojn estas petataj sendi 
siajn nomojn al la ofieejo de I.E.L., 
kun preferindiko pri la lando de la 
adoptoto. La kosto al Britoj estas po 
paŭ ŝilingoj por ĉiu adoptoto. En 
.aliaj landoj oni pagu la sumon indi- 
kitan kiel MA-kotizon por la propra 


La solena Memorfesto de la 85a 
naskiĝa datrevej^o de D-ro L. L. Za- ' 
menhof, kiu okazis la 17an de decem- 
bro lasta en Rio de Janeiro, en la aŭ- 
ditorio de la Nacia Muzika Lernejo, el 
la Brazila TJniversitato, havis vere 
admirindan kaj ĉarman sukcesou. Ĝin 
ĉeestis pli ol okcent personoj, el kiu 
granda nombro da neesperautistoĵ. 
Ĉai» la salono estas tre vasta, D-ro 
Eneas Machado de Assis, Direktoro 
de la Divizio pri Radio, de la Depar- 
emento de Gazetaro kaj Propagando, 
laŭ peto de la Organiza Komisiono d3 
la Festo, ĝentile inŝtaligus en konve- 
naj lokoj du laŭtparolilojn kaj komi- 

siis elektriston por ĉeesti la solenaĵon. 

• #* 

La direktoro de Ja Xacia Mnzika 

• | 4 • 

Lernejo, Prof. Antonio de Sŭ Pereira, 
ĝentile cedis la sa!onon, kaj ĝia admi- 
nistranto, S-ro Dutra e Melo, faciligis 
al la Organizantoj ĉion necesan por pli 
bona brilo de la Festo. 

'V 

Tiu ĉi, kiu konsistis el Literatur- 
muzika Kunsido, kiun prezidis S-ro 
A. Couto Fernandes, estas organizita 
sub la patronado de la Brazila Ligo 
Esperantista, Metro]>ola Unuiĝo de la 
Studentoj, Asocio Esperantista de 
Mever kaj Universitata Horo. La 
Unuiĝo kunigas ĉiujn studentajn di- 
rektoriojn de la Superaj Fakultatoj de 
la Brazila Universitato funkciantaj en 
Rio de Janeiro kaj la Universitata 
lloro, disradiata ĉiusabate de la Ra- 
disacio PRA - 2 de la Ministerio de 
Edukado, estas dependa de la Stu- 
denta Direktorio de la Nacia Muzika 
Lernejo. Estas ĝia direktorino F-ino 
Rosa Finkelstein, kiu organizis la mu- 

«ikau parton de la knnsido. i 

• * 

La solenaĵo komenciĝis per la espe- 
rantista himno, fortepiane ludita de 
la stmlentino F-ino Arlete Jordao da 
Costa, kiun ĉiuj aŭdis starante. 

La literatura parto de la programo 
konsistis el Saluto al la Studentoj, 
farita en Esperanto en la nomo de la 
Jernantoj de Esperanto de la studento 
S-ro ftnesimo Faria; Parolado farita 
en la nomo de la Metroi>ola Unuiĝo 
de la Studentoj de la akademiano S-ro 
Elpidio dos keis; paroladeto titolita 
“Esperantistoj kaj Esperantaĵoj ”, fa- 
rita de Prof. J. B. de Melo e Sousa, 
Jkiu rememorigis la nomojn de la pio- 
^iiroj de la Esperanto-movado en Bra- 
zilo; kaj parolado pri “Vivo,* Ideoj, 
Logiko kaj Verko de Zamenhof”, legita 


-V ■ 
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lando en la dua parto de la jarlibro, 
baldaŭ eldonota. - 


C. C. G. 

. 0 # £ 

(El “Esperutito lnternacia”) 


de S-ro /smael Gomes Braga. Ĉ!uj pa 
rolintoj estis entuziasme aplaŭditaj. 

La muzika parto konsistis el kantoj 
en portugala, itala, franca kaj espe- 
ranta lingvoj, kantitaj de F-ino Yura 
Coeiho y kun akompano per fortepiano 
de F-ino Arlete Jorddo da Costa; mu- 
zikaĵoj luditaj per violono de S-ro 
Adotfo Pissarenko kaj solaĵoj luditaj 

per orgeno de la profesoro de la lns- 
tituto S-ro Antbnio Silva. 

• Finiĝis la festo per la “Fantazio de 
la Brazila Naeia Himno", de Gotts 
chalk, majstre ludita de la pian-ins 
truistino de la Muzika Lernejc ,S-ino 
Volanda AJlhena Ferreira. La aŭdan- 
taro aplaŭdis kun entuziasmo ĉ*ujn 
geludintojn. 

Sidis ĉe la prezidanteca tablo, kioni 
la prezidanto kaj la parĉladintoj, 

F-ino Rosa Finkelstein, D-ro Carlos 

• / 

Domingues, S-ro Delio Pereira de 
Sousa kaj S-ro Haroldo Leite Pinto, 
prez. de la O. K. 

La Organiza Komisiono rece\ is gra- 
tulajn telegramojn de S-roj Ministroj 
de Eksterlandaj Aferoj kaj Edukado, 
de la Usona Ambasadoro kaj de la 

« O 

Pola Ministro, kiu ankaŭ sendis re- 
prezentanton al la solenaĵoj. 

Niajn korajn gratulojn al la nicra- 
broj de la Organiza Komitato. 


ESPERANTO EX URUGVAJO 



E1 S-ro Pedro Casas v . peranto de 
I. E. L., ni ricevis la jenan leteron : 
“Grandplezure mi vin koinunikas la 
uiugvajajn novaĵojn pri la Esperanto- 
« -movado. Nun funkcias tri interesaj 
kursoj en Montevideo, gvidataj de 
la samideanoj D-ro Pfeffer. S-ro V. 
Cao kaj profesoro M. Fernŭndez, kun 
preskaŭ 70 lernantoj. , 4 . 

Aperis monate, gvidata de Dr. Pfef- 
ftr, tre interesa paperfolio enha- 
vanta tre interesajn artikolojn de la 
plej famaj pensuloj pri Esperanto. 

JMi aperigis kelkajn longajn artiko- 
lojn en la ĵurnalo “La Tribuna Po- 
pular r , unu el la p!ej gravaj ĵurnaloj 
en nia lando. 




En septembro okazis tre interesa 




ekspozicio de esperantaĵoj ĉe la IIru- 


gvaja Esperanto Societo. Preskaŭ ĉiuj 
ĵurnaloj publikigis artikoletojn pri la 
kursoj kaj ekspozicio. 

La unua eldono de la hispana ŝlosilo 
elĉerpiĝis kaj nun aperis la dua eldono 
jtre plibonigita, kinn eldonis ankaŭ 

u. e. sMiiplMiMIMpH 

. Ankaŭ funkcias regule kaj profite 
la perpoŝta kurso. En Rivera nia sami- 
deano kaj delegito de IEL, S-ro Mario 
Prestinari, gvidas malgrandan kurson' 1 
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85 a DATREVENO DE LA NASKIGO DE ZAMENHOF 
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En la memoriga festo pri la 85a 
naskiĝa datreveno de nia Majstro, S-ro 
Ismael Gomes Braga faris longan pa- 
roladon en kvar ĉapitroj pri la vivo, 
la ideoj, la logiko kaj la verko de Za- 
menhof, kies resumon ni prezentas ĉi- 

siibe. 

VIVO. Lazaro Ludoviko Zamenhof 
naskiĝis en la dometo n.° G de la strato 
Zielena (=Verda), en la urbo Bialvs- 
tok, Litovujo — tiam parto de la rua 
Imperio—en la 15a de decembro 185b, 
kaj mortis en la domo n.° 9 de strato 
Dzika (=Sovaĝa), en Vai*sovio (tiam 
ankaŭ apartenanta al Rusujo), en la 
14a de aprilo 1917. Ambaŭ tiuj stra- 
toj nun havas la nomon de Zamenbof. 
La patro kaj la avo de la Majstro estis 
instruistoj de lingvoj kaj li mem fa- 
riĝis rimarkinda lingvisto jam en la 
•uneco. En la naskurbo de-Zamenhof 
oni parolis kvar lingvojn kaj la homoj 
vivadis en apartaj lingvaj grupoj, kiuj 
malamis unuj aliajn, tial la juna ge- 
niiulo decidis, ke li dum la vivo labora- 
dos por eviti tiun malbonon kaj li 
plenumis sian decidon. 

Li edziĝis en la 9a de aŭgusto 1887 
kun fraŭlino Klara Silbernik, kiu lin 
fervore helpis dum la tuta vivo. 

Li estis malriĉa kuracisto kaj multe 
penadis por liavigi al si rimedojn por 
vivi kaj propagandi sian ideon. Nur 
dum 13 jaroj, de 1900 ĝis 1913, li lia- 
vis prosperan ekonomian situacion, 
daiik’ al honorarioj tiain ricevataj kiel 

aŭtoro pro verkoj eldonitaj de Hachette 

• _ 

et Cie. Tiun laboron ĉe Hachette et 
Cie. gvidis Carlo Bourlet, kiu mortis 
en 1913a, kaj tiain la firmo ĉesis ĉiujn 
eldonojn en Esperanto kaj depost tiu 
tempo Zamenhof ne plu ricevis aŭto- 
rajn honorariojn. 

IDEOJ. La ideoj de Zamenhof estis 
optimisma filozofio. Li kredis je la 
fina triumfo de la bono kaj la pravo; 
tial li prezentis nur esperplenajn pen- 
sojn al siaj aŭskultantoj kaj legantoj. 
Li sendis memuaron al la Kongreso 
de la Rasoj, efektivigita en Londono 
en 1911, klarigante ke la paco, la amo 
kaj la bono povas esti starigitaj en la 
rnondo, nur kiam la liomoj posedos ko- 
munan lingvon kaj komunan religion, 
kaj ke tiujn ambaŭ propraĵojn la ho- 
maro iam posedos. En 1913 li publiki- 
gis sian broŝuron “Deklaro pri Homa- 
ranismo” plenan de optimismo kaj es- 
pero, ke la liomoj jam formos unu so- 
lan grandan familion por kunlabori 
kaj ami unuj aliajn anstataŭ malhelpi 
kaj malami. En 1915 li skribis nefer- 
mitan leteron al la Diplomatoj, konsi- 
lante la aplikadon de homamaj ideoj 


en la pactraktato post la tiaina milito 
por eviti novajn militojn- kaj. starigi 
pacon kaj amon inter la homoj. Be- 
daŭrinde la Packontrakto ne uzis tiujn 
konsilojn kaj nova inilito nun okazas, 
])iecize kiel li antaŭvidis. 

LOGIKO. En tempo kiam la mondo 
ne povis kiedi je la triumfo de lingvo 
artefarita, Zamenhof per forta kaj se- 
vera logiko konvinkis la homojn, ne nur 
ke la liomaro iain havos lingvon inter- 
nacian artefaritan kaj eĉ ke tiu lingvo 
estos Espeianto. Liaj argumentoj estis 
tiam nur logikaj, sed la postaj faktoj 
montris, ke lia logiko estas preskaŭ 
proleta, ĉar ĝi ebligas al ni antaŭvidi 
faktoju en estontaj tempoj. 

Lia rezonado estis ĉiam klara, trafa, 
nekontraŭstarebla. Liaj Hezoj estas 
ĉiam majstroverkoj de logiko. 

VERKO. La ellaborado de la projekto 
de lingvo internacia, kiam la Aŭtoro 
estis tre juna, preskaŭ knabo, estas iel 
mirinda, ĉar neniam iu alia faris ver- 
kon tiel perfektan antaŭ nek post li. 
Oi montras lian genian inteligenton. 
Tamen, lia plej granda verko estas ne 
la projekto mem, sed ĝia defendado 
dum tridek jaroj kaj la literatura pre- 

parado. Jen originale verkante, jen 

• < 

tradukante majstroverkojn el diversaj 
lingvoj en la plej diversaj stiloj, en 
prozo kaj verso, jeip korektante ver- 
kojn de aliaj esperantistoj, li preparis 
klasikan literaturon veie mirindan 
por Esperanto. Li bi*ave defendis la 
ideon en tre malfacilaj tempoj kaj 
l>ene vojaĝis al ĉiuj Universalaj Kon- 
gresoj de Esperanto, efektiviĝintaj 
dum lia vivo. 

Se ni ne povas imiti lin en prepa- 
rado de lingva projekto, ĉar la novaj 
projektoj venus post la tempo, kvazaŭ 
la penoj eltrovi Amerikon en la du- 
deka jareento, ni tamen povas kaj de- 
vas imiti lin kiel propagandiston, or- 
ganizanton, verkiston. Por ĉiuj estas 
ankoraŭ gloraj taskoj en Esperantujo. 

SALUTO AL LA STUOENTOJ 

; Karaj kolegoj miaj, 

En la 17a de novembro ĵus pasinta, 
ni reinemoris la “Internacian Tagon 
de la Studentoj”. En tiu tago, kiel via 
kolego, mi liavis la sinceran plezuron 

sendi al vi leteron deklarante mian so- 

• • 

lidarecon kun vi, kaj tion mi faris en 
nia gepatra lingvo. En la hodiaŭa me- 
• moriga festo, tamen, mi vin salutas en 
la nomo de la lernantoj de Esperanto, 
kiuj ankaŭ estas tie ĉi, kaj tial mi 
alparolas vin en la neŭtrala lingvo in- 
ternacia, tiele farante honoron al la 


# # t # 
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nemortebla Doktoro Lazaro Ludoviko 
Zamenhof. 

Nia renkonto en tiu ĉi tradicia ĉam- 
brego de la Nacia Lernejo de Muziko, 
en la Universitato de Brazilo^ por festi 
Jiune alian daton universale rememo- 
4 *atan, ne estas nura formalaĵo. Ni es- 
tas tie ĉi kun la plej vivanta sento de 
homa solidareco, en la spirito de la 
vera kompieno de la konkordo kaj de 
la frateco. Tiu ĉi estas feliĉa kunveno 
por ni, ĉar en la ĉirkaŭprenoj, kiujn 
nun interŝanĝas, kunfandiĝas niaj ar- 
daj koroj de junaj idealistoj amantaj 
la evolucion. 

Ni estu certaj, ke tiu ĉi ekzemplo de 
komprenemo de la verko de Zamenhof, 
fare de la brazilaj studentoj, ricevos 
aplaŭdon, apogon kaj aliĝon de la stu- 
dentoj de aliaj nacioj; ĉar ĉiuj studen- 
toj liavas sinceran amon al siaj kole* 
goj de la aliaj partoj de la mondo kaj 
scias, ke la gejunularo estas neelĉer- 
pebla fonto de energio naskanta pro- 
greson. • 

Karaj junaj geamikoj, havinte la fe- 
liĉon naskiĝi spirante la liberan kaj 
puran aeron de la Amerika Kontinen- 
to, kie floras la plej belaj akiroj de 
la eivilizacio, ni montros al la mondo 
ke la hoinoj estos des pli feliĉaj, ju pli 
ili forlasos la metodojn de la impe- 
rialismo. - - 

Ni ne forgesu, precipe ni brazilanoj, 
ke ne nur la imperialismo de la armi- 
loj devas malaperi de sur .la tero; 
ankaŭ la lingva imperialismo estas 
granda malfeliĉo por la popoloj; ĝi 
subpremas pli ol la ekonomia, politika 
kaj milita imperialismoj, ĉar ĝi trafas 
rekte la inteligenton kaj devigas la 
konscion submetiĝi al fremduloj, kiuj 
nin juĝas intelekte malsuperaj ol ili. 

La nuna gejunularo de la mondo es- 
tas ponto inter du jarmiloj. Ni, la nu- 
naj gejunuloj, transportos de la nuna 
al la venonta jarmilo la propraĵojn de 
la liomaj akiroj en la sfero de la inteli- 
gento kaj amo. Kiel veturilon por 
transporti la intelektajn akirojn, ni 
havas Esperanton; por transporti la 
amon ni nur lasu la koron plenumi 
siajn noblajn aspirojn kaj transdoni 
al aliaj la noblajn manifestadojn de la 
Animo. 

Ni ne refaru erarojn de la pasinteco, 
sed ame prenu la novajn idealojn, ĉar 
nur tiuj ĉi lastaj povos vere konstrni 
Novan Mondon, 

Antaŭen, kolegoj kaj geamikoj ! 
Antaŭen ! 

v La estontaj generacioj benos nin kaj 
ni plenumos nian plej grandan devon 
al la Homaro. 

ONŬSIMO DE FARIA 

(Farita okaze de la 85a naskiga dat- 
reveno de D-ro L. L. Zamenhof). . 
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METROPOLA UNUIGO 


DE LA STUDENTOJ KAJ 


ESPERANTO 


E1 la Saluto al la Brazilaj Esperan* 
tistoj farita de S-ro Elpidio dos Reis, 
.reprezentanto de la “Metropola Unui- 
ĝo de la Studentoj", okaze ile la Festo 
en la “Zamenliofa Tago", ni elĉerpis 
kaj tradukis esperanten la jenajn pe- 
coj n: 

“Sinjoroj Esperantistoj! La Metro- 
pola Unuiĝo de la Studentoj estas kun 
vi! 

, Via gesto alkondukanta la studen- 
tojn de la Federacia Distrikto — en 
kies noino mi parolas al vi — por 
aktive partopreni en tiu ĉi solenaĵo je 
internacia karaktero, vekis en la uni- 
versitata klaso senton de danko kaj 
entuziasmo. Estas kun plezuro, ke ni 
i*espondas la etendon de viaj manoj, 
per kora saluto, ĉar ni de longe ko- 
nas la esperantistan idealon, kiu es- 
tas saniga pro sia deveno, sincera pro 
konvinko; ni scias pri via batalo por 
la internacia neŭtrala idiomo, kiu pli 
kaj pli unuigos la popolojn, per kons- 
tanta ĉirkaŭpreno de monda frateco. 

La partopreno de la Metropola 
Unuiĝo de la Studentoj en la memor- 
festo de la ‘‘Zamenliofa Tago’’, en in- 
tima kunlaborado kun la lernantoj de 
Esperanto kaj ĝenerale kun la espe- 
rantistoj, ne estas nur ideala apogo 
al gravega afero; ĝi estas pli ol tio 
ĉi. Ĝi estas pli ol tio ĉi, ĉar ni, la 
studentoj, sentas, ke la oficialigo de 
internacia lingvo, pere de interakor- 
diĝo inter la popoloj, estas urĝa ne- 
ceso, postulita de nia epoko. Same ni 
rekonas, ke internacia idiomo, pro 
kristalaj pravoj, devas esti neŭtrala 
al ĉiuj nacioj, kiel estas Esi>eranto, 
ĉar nur tiamaniere povos la intelektu- 
loj en la tuta mondo egale ĝui la sa- 
majn profitojn. 

Tial ni forĵetas laĴideon permesi 
al iu ajn nacio la begemonion de sia 
idiomo super la ceteraj, ĉar tia fakto 
signifas lingvan supen*egecon de la 
nacio, kiu ĝuos tiun hegemonion. 

Estas en la Fakultatoj, kie ni stu- 
das la sociajn fenomenojn kaj estas an- 
kaŭ en la akademioj, kie pli intensiĝas 
la domaĝoj, kiujn alportas al la studoj 
la lingvaj malakordiĝoj, kiuj malebli- 
gas al ni pli bonajn observojn ĉe la 
grandaj konkeroj de la Homaro. 

Valoraj majstroj ekzistas en ĉiuj lan- 
doj, sed pro la samaj kaŭzoj ni ne po- 
vas ilin rekte konsulti tra iliaj verkoj. 

Estas oportune rememorigi, ke, se 
estas en la universitatoj, ke ni komen- 
cas nin senti eniĝintaj en la Homaron 
estas ankaŭ tie, kie pli bone ni kompre- 
nas la patriotan devon, la moralan 
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Pastro Johano Baptisto Kao 


Al Ĉiuj Brazilaj Esperantistoj 


Karaj kaj Estimataj Samideanoj: 

> Kiel Esperantisto el Oinujo, nun vo- 

# • * 

jaĝanto eu via lando, mi elkore salu- 
tas vin Ĉiujn Brazilajn Esperantis- 
tojn. 

Antaŭ kelkaj tagoj mi alvenis en via 
granda kaj bela lando, kie mi intencas 
vojaĝi dum du aŭ tri monatoj. Mi es- 
peras konatiĝi kun multaj el vi en di* 
versaj grandaj urboj, kiujn mi vizitos, 
kaj mi deziras vidi viajn organizojn 
kaj koni viajn klopodojn por la mova- 
do. Jam delonge mi aŭdis pri viaj 
sindonemaj kaj nelaceblaj agadoj por 
disvastigi Esiierauton, kaj bone scias 
ke la movado en via lando estas tre 
vigla. 

Malnova Esperantisto mi estas. Jam 
de 1925 mi eklernis Esperanton, kaj 


l-espondecon levi tre alte, ĉe la opinio 
de aliaj popoloj, la valoron de la bra- 
zila patrujo. 

Estas pro tio, ke ni manifestas niau 
solidarecon al la brazilaj kaj al la 
tutmondaj esperantistoj, ĉar ĉiuj es- 
tas, ĉiu en sia laudo, fervoraj defen- 
dantoj de la nacia idiomo flanke de 
la internacia neŭtrala lingvo kreita 
de la genia pola Lazaro Luiz Zame 
nhof, kies 85an naskiĝan datrevenon 
ni festas hodiaŭ. 




deposte mi ĉiam interesiĝis pri ni.i 
movado, kaj ini organizig la “ĉinan 
Katolikan Esperantistan Asocion". 
Dum mia restado en Eŭropo de 1930 
ĝis 1938, mi havis okazon partopreni 
diversajn internaciajn kaj naciajn Es- 
peranto-Kongresojn kaj mi ankaŭ pre- 
legis Esperante en multaj landoj. Duni 
mia restado inter vi, mi estos je vi.i 
dispono por prelegoj ]vri Ĉinujo, se vi 
tion satus. 

Mi atingos vian ĉefurbon eble posi 
unu monato, ĉar mi deziras viziti unuc 
la famkonatan regionon de Amazono 
kaj kelkajn grandajn urbojn de Norda 
kaj Centra Brazilo. 

La grandaj festoj de Kristnasko kaj 
Novjaro ja alproksimiĝas, mi do fa 
ros specialan preĝon ke Dio donu ai 
vi ĉiuj dum tiu ĉi sankta sezono ĝo- 
jon, pacon kaj feliĉon. 


Via amiko el Ĉinujo 




(sub.) Pastro Johano Baptisto Kao ] 


1 


Ni esperas, ke tiu ĉi manifestado de 
la universitatanoj el la Brazila Ĉefur- 
bo estu la komenco de perfekta inte- 
lekta interŝanĝado inter la tutmondaj 
studentoj kaj la esperantistaro. 

Fine, ni devas ripeti tion, kion ni 
diris komence: Sinjoroj esperantistoj! 
La Metropola Unuiĝo de la Studentoj' 
estas kun vi! ,? 


NOTO I)E LA REDAKCIO. Tiu 1e 
tcro estas sendita de la ĉina katolika 
Pastro Johano Baptisto Kao, Doktoro 
en Filozojio kaj Vikario de la Apoi 
tola Vikarieco de Fengsiang Shemi 
(Ĉinujo ), el Belem, Para, kie 1i esta* 
nun, al D ro Carlos G. Domingues, res j 
ponda redaktoro de “0 Brasil Espe - ■ 
rantista”. Li estas esperantisto de la 
jaro 1925, jatn ĉeestis diversajn na 1 
ciajn kaj universalajn kongresojn kaj 
prelegis esperante en diversaj latidoj. 
Kroni en sia nacia tingvo, ti ĵtue paro 
las en 1a portugala ,• liispana, itala, \ 
franca, angla, latina kaj esperanta lin 
gvoj. Al li ni varme satutas kaj aten - 
das' lian alvenon al Rio de Janeiro , 
por persone Un resaluti. 

La Prez. de B.L.E. sendis al S-ro 
Francisco Falcao, delegito en Belĉrtt, 
telegramon petantan, ke 1i faru vizi - 
ton al Pastro Kao kaj lin satutu en la 
nomo da la brazila esperantistaro. 

Bonegan propagandon pri 1a vizito 
de 1a ĉina Pastro faris <( Pernambuco 
Esperantista”. Pere de sia fratino 
S-ino Gilson Medeiros, nun loĝanta ev 
1a ĉejurbo de Ŝtato Pard, F-ino Arte 
miza Vidal de Araŭjo ricevis leteroti 
akornpanatan de saluto al 1a brazila 
samideanaro senditan de Pastro Kao. . 
Tiam a Pernambuco Esperantista” el- 
donis spccialan broŝureton enhavantan 
tiajn portreton kaj biografion kaj ko- 
piojn de lia korespondajo kaj tiun d< 
satuto de la pernambukaj esperantis 
toj titolita “La grandaj Simpligan 
toj”. Oni-atendas tian viziton por fari 
al li bonan akcepton. 
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EKSKURSO 


PETROPOLIS 


Laŭ iuiciato de la “Associagao Espe- 
rantista do Meyer ,> aro da geesperan- 
tistoj loĝantaj en Rio de Janeiro, ĉiuj 
membroj de “Brazila Ligo Esperan- 
tista”, faris, la 15an de oktobro, eks- 
kurson al Petrŭpolis, la bela montara 
urbo, por viziti la geanojn de la jus 
fondita ‘‘Petropolisa Esperanta Gru- 


9 

zidis S-ro A. Couto Fernandes, Prez. 
de BLE. Parolis D-ro Ovidio Cunha, 
Lerneja Inspektoro, kiu elmontris sian 
sinceran aliĝon al la Esperanto-mo- 
vado kaj faris alvokon al la Petropo- 
lisa instruistaro, por ke ĝi sin dediĉu 
al la propagando de la genia kreitaĵo 
de Zamenhof; Prof. Trindade Filho, 
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Tagmanĝo ĉe Hotelo (fuitandinha 


. 

po '. Alveninte al tiu somera urbo la 
cksrkursantoj estis akceptitaj de la lo- 
kaj geesperantistoj, kaj per specialaj 
omnibusoj, ĝentile ceditaj al la vizitan- 
toj de S-ro Joao Varanda, direktoro 
ile la “Rodoviŭria”, ili veturis al Qui- 

tcndinha, kie staras la konata Hotelo, 

/ 

•:ies instalojn ili vizitis. Tie la estraro 
de la Hotelo ilin regalis per tagmanĝo, 
yera festeno, en kiu partoprenis pli ol 
kvardek geesperantistoj. Dum la man- 
ĝo parolis S-ro Aquiles Lan do Carmo, 
kiu salutis la vizitantojn en la nomo 

V W * - 

de la loka grupo; D-ro M&rio Ritter 
Nunes, sekretario de BLE, kiu dankis 
al D-ro Wilson Soares, direktoro de la 
Entrepreno Quitandinha, la oferon de 

t M ; n * * 

*a tagmanĝo, kaj al la estraro de la 
"Petropolisa Esperanta Grupo’’ ĝian 
saluton; S-ro A. Couto Fernandes, 
kiu toastis je la memoro de Zamenhof, 
*aj S-ro Dĉlio Pereira de Sousa, prez. 
Je la “Associagao Esperantista do 
Meyer”, kiu faris la honoran toaston 
al D-ro Getŭlio Vargas, Alta Patrono 
de la Deka Brazila Kongreso de Es- 
peranto. 

Post la tagmanĝo veturis la geesi>e- 
rantistoj al la sidejo de Grupo Escolar 
i*edro II, kie okazis kunsido, kiun pre- 


kiu salutis la lokan instruistaron, tie 
reprezentatan de D-ro Ovidio Cunha, 
kaj S-ro Delio Pereira, kiu prezentis 
la senkulpigojn de Prof. J. B. de 
Melo e Souza, kiu devis fari parolade- 
ton kaj ne povis ĉeesti, kaj paroladis 
pri la internacia lingvo, montrante 
ĝian grandan valoron por cementi la 
fratecon kaj la pacon inter la homoj. 

S-ro Couto Fernandes ek[>osedis la 
estraron de la Grupo, kiu estas filiita 
al BLE kaj konsistas el la jenaj per- 
sonoj: S-ro Jose A'aranda — prez., 
D-ro Francisco Manoel da Roclia — 
vicprez., S-ro Aquiles Lan do Carmo 
— unua sek., S-ro Odilon Rocha — 

dua sek.^S-ro Manoel Braganpa San- 

• _ 

tos — unua kas., S-ro Ranulfo Go- 

• * 

mes — dua kasisto. Poste li donis ra- 
,pidan lecionon, montrante la simple- 
con de la gramatiko de Esperanto kaj 
la feliĉan organizadon de ĝia vortaro. 

w 

Sidiĝis sur la prezidanteca tablo, 
krom la prezidanto, d-ro Ovldio Cunlia, 
S-ino Germana Gouveia, direktorino de 
la Lerneja Grupo, S-ro Jose Kopke 
Frois, direktoro de la urba Biblioteco, 
D-ro Mŭrio de Paula Fonseca, S-roj 
Josĉ Varanda, A. Lan do Carmo, Dĉ- 
lio Pereira de Souza, Trof. Trindade 
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POEZIAJOJ 


V ■! I 


E1 la keĉua lingvo: 



PERUANA SERENADO 

Vekiĝu; ĉu vi dormas ja? 

Aŭskultu, ne malĝojigu min; 

mi jam konfesis kaj nun rediras, 

ke mi sopiras 

kaj tre sincere amas vin. 

Kor ? mia tremas 
kaj. ĝemas, 
kaj deziras 

vidi vin, ho karulin’ ! • ;■■■ 

• _ 

, E1 la araba lingvo: 






PBOVEEBOJ 




“Estis” estas vorto, kiu nin enuas, 
se ĝi por 1’ estonto ion ne konstruas. 

Ne ĉiam tuta restas poto 
post forta bato aŭ post froto. 

I 

Se la potoj ne rompiĝus, 
novaj potoj ne troviĝus. 




Amo kaŝas la difektojn 

kaj malkovras nur perfektojn. 

■• • [j ■' "J 

E1 la tupia lingvo : 




KANTO ĈE PLENLUNO 


Patrino Luno, mi al vi 
malkovras miajn pensojn, 
kaj petas: sendu ilin for, 
ho regantin’ de V noktoj, 
kun mia varma rememor* 
al V amatin* de mia kor*. 







Esperantigis F. V. Lorenz. 


Filho kaj Kolonelo Joao Duarte da 
Silveira, unu el fondintoj de la samno* 
ma grupo, kiu, inaŭgurita en la jaro 
1907a, estis la organizinto de la Tria 
Brazila Kongreso de Esperanto, oka- 
zinta en Petrŭpolis en 1910. 

Per la vagonaro, kie forveturis je la 
15a, revenis al Rio de Janeiro la eks- 
kursintoj, en kies koroj regis vera ĝojo 
pro la ĝentila akcepto, kiun faris al ili 
la Petropolisa samideanaro. 

La gazetoj “Tribuna de Petrĉpolis’’, 
“Jornal de Petrĉpolis** kaj “Pequena 
Ilustra£ao” faris grandan propagan- 
don de la ekskurso kaj ankaŭ de la 
Deka Brazila Kongreso de Esperanto. 
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NEKROLOGO 


J6NATASSERRANO 


Mortis Jonatas Serrano. Lia morto 
estis sentata en diversaj fakoj de lia 
soeia aktiveco. Fervora katoliko, li 
okupis gravan postenon ĉe la Agado 
Katolika, precipe ĉe la fako “kinema- 
tografo”, kies filinaj recenzoj estis tre 
Aatataj; ĵUrnalisto, li verkis diversajn 
artikolojn en gazetoj, precipe katoli- 
kaj; edukisto, li estis profesoro. de 
Historio en Kolegio Petro Dua kaj 
membro de la Nacia Konsilantaro de 
Edukado. 

% 

Kiel esperantisto, li verkis kaj pre- 
zentis al tiu ĉi konsilantaro tre favo- 
ran raporton pri la enkonduko de Es- 
peranto en la lernejojn. Tiun ĉi ra- 
porton aprobis preskaŭ ĉiuj konsilan- 
toj (nur unu voĉdonis kontraŭ). Kiam 
li estis Teknika Direktoro ĉe la Oefur- 
ba Publika Instruado, li enmetis Espe- 
ranton en la eksterlandan interkores- 
pondadon. 

Kiel kunlaboranta membro de “Bra- 
zila Ligo Esperantista”, li profitis 
ĉiujn okazojn por propagandi la inter- 
nacian lingvon, al kies Deka Kongreso 
li aliĝis. Dum kunsido de ĝia Orga- 
niza Komitato oni metis en la proto- 
kolon kondolencan esprimon kaj D-ro 
Mario Ritter Nunes, ĝia unua sekre- 
tario, legis antaŭ la mikrofono de la 
Komunumo paroladeton pri li. 

Ni elĉerpis kaj tradukis esperanten 
pecon de la artikolo titolita “Neko- 
nata PaAtisto’’ aperinta en “Jornal do 
BrasiF', kiun verkis lia granda amiko 
jProf. Eveinrdo Backlieuser. Jen ĝi 
estas: “Ĉiuj noblaj kaj neprofitemaj 
idealoj trovadis ebon en la cerbo kaj 
en la koro de mia kara amiko. Mi me- 
morigas Esperanton. Li estis sincera 
adepto de la “internacia lingvo” de 
D-ro Zamenhof. Kaj en multaj opor- 
tunaĵoj li povis batali por ĝi. Lian 
aliĝon al la proksima Kongreso de Es- 
peranto li sendis ĝuste en la sama tago, 

en kiu la cerba sangalfluo lin faligis 

• • 

por ĉiam.” 

A1 lia Familio niajn plej sincerajn 
kondolencojn. 


RADIO KAJ ESPERANTO 


v La oficiala radistacio de la^Komu- 
numo PRD-5, ĉiuĵaŭde, je la 19a, re- 
gule disradias paroladetojn de propa- 
gando de la Deka Kongreso verkitajn 
de D-ro Mŭrio Ritter Nunes, F-ino Ma- 
ria da Luz Costa kaj aliaj esperantis- 


%-:* ti" , / - . •* • 
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O Brasil Esperantista 


toj, kaj la radistacio de la Ministerio 
de Edukado kaj Saneco, ĉiusabate, 
dum la “Universitata Horo v , dieva- 
diata de la 19a ĝis la 19a kaj tri kva- 
ronoj, disradias paroladetojn por Es- 
peranto, verkitajn de * la studento 
Onĉsimo de Faria. Antaŭas la disra- 
diadon, kiel prefikso, la esperantista 
himno. Dum unu el la disradiadoj de 
tiu ĉi stacio F-ino Yara Coelho kantis 
diversajn kantojn en Esperanto. 


O ESPERANTO 


SINONIMO DE 


LINGUA UNIVERSAL 


Sob o titulo: “Papiamento**, lingua- 
gem de Curagau — “Esperanto” do 


mar das Caralbas, apareceu na publi- 
cacao do escritorio de Informa^oes Ho- 
landesas intitulada “A Holanda na 


America — A Guiana e Curagau” um 


/artigo, do qual extraimos o seguinte: 
“Embora tenha sido chamado de dia- 
leto o “papiamento" nao ĉ tal, abso- 
lutamentte. U uma especie de “^spe- 
ranto” das illias, a linguagem univer- 
sal de todo o Territorio, a iinica que 
todos os seus habitantes compreendem, 
nao importa quais sejam a sua ra^a e 
a sua nacionalidade". 


A FEDERACaO ESPIRITA BRASILEIRA 

E O ESPERANTO 


Do relatorio apresentado a Assemblĉia 
Geral da Federagao pelo seu Presidente 
consta a tradugao de um trecho que fi- 
gura no “Jarlibro de 1944”, o qual trans- 
crevemos em seguida: “Um dos frutos do 
9.o Congresso Brasileiro de Esperanto foi 
a adesao ao Esperanto da Federa§ao Es- 
pirita Brasileira, que lhe faz a propaganda 
em conferĜncias, pela Rddio Transmissora, 
pelas colunas de seu 6rgŭo oficial “Re- 
formador” e pela publicagao e venda de 
livros por intermĜdio de sua Livraria, 
que presentemente pode ser considerada 
uma verdadeira livraria central esperan- 
tista, porque serve a Portugal e ŭs Repŭ- 
blicas Americanas. A Livraria distribui 
gratuitamente, principalmente ŭs bibliote- 
cas brasileiras, milhares de livros e bro- 
churas. Ela publicou tambĜm compendios 
em lingua -espanhola que vende e distri- 
bui gratis na Argentina e em outras re- 
pŭblicas americanas. Em breve aparecera 
uma nova edigao do “Esperanto sem 
Mestre” e o “Dicionŭrio Esperanto-Por- 
tuguĜs”, de autoria dos Srs. A. Couto 
Fernandes e Carlos Domingues". 


LINGUA INTERNACIONAL 


O lO.o Congresso Brasileiro de Geogra- 
fia aprovou uma mocao de apoio ao movi- 
mento esperantista, tendo feito votos para 
que os geŭgrafos, na divulgagao de seus 
trabalhos, empreguem cada vez mais a 
lingua internacional auxiliar. 

Nao ŝ de hoje que acompanhamos, com 
a maior simpatia, atravĜs destas colunas, 
o progresso do Esperanto. Sabem os lei- 


tores que nao deixamos passar nenhuma 
oportunidade de p6r em nelĜvo a excelŭn- 


cia de uma lingua que fosse capaz ae 
acabar com a TĜrre de Babel em que se 
acham enclausuradas as ragas humanas, 
desde que o mundo ŝ mundo. A diversi* 
dade de idiomas nacionais contribui gran- 
demente para criar rivalidades preocupa- 
goes de hegemonia, suspeitas, 6dios. 

Quando, alguns anos ap6s a primeira 
Grande Guerra, Aristides Briand sonhoia 
a criagao de uma Pan-Europa, um dos 
primeiros obstŭculos em que esbarrou a 
sua doce utopia foi exatamente o pro- 
blema da lingua. Que llngua deveria usar, 
com efeito, a Pan-Europa? A francesa. 
a inglesa, a italiana, a espanhola, a por- 
tuguesa? Qualquer que fosse a preferĜn- 
cia, os descontentamentos seriam sempre 
muito grandes. 

A AmĜrica, sabem os leitores, 6, scb 
tal aspecto, um continente privilegiadc. 
Apesar da vastidao quas,e incomensuravel 
das suas terras, sĉbre as quais se esten- 
dem todos os climas e tĉdas as ragas, 
possui trĜs linguas nacionais: o ingles, o 
portugues e o espanhol. 6 muito facil a 
um americano conhecer os trĜs idiomas, 
trabalhando por esas f6rma para a soli- 
dariedade continental, hoje penhor ĉe 
tranquilidade para o mundo inteiro. - 

Voltando, por6m, ao esperanto, aqui 
queremos consignar os nossos aplausos 
ao lO.o Congresso Brasile'iro de Geogr i- 
fia, pela preocupagao, que revela, de un a 
lingua que seja uma espŭcie de trago ce 
uniao entre todos os homens. 


(T6pico do “Correio Paulistano” de S. 
Paulo, de 24 de Setembro de 1944) . 
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S-ro OcUiviano da Silva Lopcs, kiu cs - 
fas ĵtifs proniociita , kiatrrH, kiel gvar- 
diano u. 553, deĵoris ĉe la PaUi-co Ita - 
marati , sidejo de la Ministerio por 


Eksterlandaj Aferoj, kun brakmban- 


do cnhavania la vcrdan stclon kaj la 
rorton Esperanto. Tiam Ji funkciis 
kicJ cspcrantlingva interpretisto 
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PARA. — Belem. Aliĝis al la Deka 
Kongreso la u Historia kaj Geografia 
Instituto de Par4'\ 

MARANHAO. — S. Luiz. La ga- 
zeto “0 Imparciar’ publikigis noton 
pri la Deka Kongreso. 

RIO* GRANDE DO NORTE. ' — 
tfatal. La gazetoj “ A Repiiblica*’ kaj 
“0 Di4rio v aperigis notojn pri la Espe- 
hmto-movado kaj tiu ĉi artikolon de 
F-ino Maria do Socorro Monteiro ti- 
tolitan “Mistera Sono". Vojaĝis al 

9 _ 

Cleveland, Usono, S-ro Pedro Machado 
<ie Matos, estrarano de la loka asocio. 
kie li restos du monatojn por vizitadi 
perfektigan kurson pri Mehaniko. 

PARAlBA. — Joao JPessoa. “A 
Uniao” publikigis alvokon de S-ro Ar- 
Undo Colacjo urbestro de Alagoa Nova, 
:mtaŭe Laranjeiras, . petantan libron 
por la biblioteko “Dr. Zamenbof". 

; PERNAMBUCO. — Recije. Ni ĵus 
I licevis ia aŭgustan numeron de “Per- 
iuimbuco Esperantista”, kiu sur la 
unua paĝo per verdpresita artikoleto 
taemorfestas la kvinan datrevenon de 
sia apero. Ĝi publikigas la Regularon 
de B.LE pri la ekzamenoj de Esperan- 
to, originalajn verkojn de Isinael Go- 
mes Braga, Delio Pereira de Souza, 
Arlindo Castor de Lima, Moacir S. 
Cunha, M. Rodrigues Monteiro, Aldino 
tle Freitas kaj F-ino Maria do Socorro 
Monteiro, poeziaĵojn de Francisco V. 
Lorenz kaj tradukaĵojn de Caetano 
•Ccutinho kaj Konstantino Nikolao 
Blaĉikov. Gi ankaŭ enhavas sian ĉiu- 
humeran fakon u Kio estas la esperan- 
tista mondo? ,? , kiu en portugala lingvo 
sciigas sian legantaron pri la ĉefaj fak- 
toj en kaj ekster Brazilo, el kiuj ni 
citas la recenzon pri la apero de “Kar- 
lo”. A1 ĝia. redaktorino, F-ino Arte- 
r.iiza V. de Araŭjo, filino de la kar- 
inemora Odilon V. de Araŭjo, niajn 
plej varmajn gratulojn kun la. peto, 
ke ŝi ilin transdonu al siaj fervoraj 
nuloj. 

SERGIPE. — Aracaju . Aliĝis al la 
Deka Kongreso la “Historia kaj Geo- 
grafia Instituto de Sergipe”. 

BAHIA. — Salvador. Orientita de 
tuĝ. Jaddo Couto Maciel vigle labo- 
|radas la “Esperanta Grupo de Baliia”. 

Ni citas nur la Ĉefajn faktojn. La 
I Ŭ2an de Oktobro ĝi memorfestis sian 
okan datrevenon pere de kunsido ĉe la 
■ luksa salono de la Asocio de 1’ Duagra- 
daj Lernantoj. Prezidis la kunsidon 
D-ro. Artur Simas Saraiva, juĝisto. 
Faris la oficialan paroladon la mal- 
nova esperantisto D-ro J. Cana Bra- 
sil, kin estas varme aplaŭdita. Oin 
publikigis la gazeto “O Estado (1 t* 
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Dc maldekstrc dekstren. Starantaj: S-ro Luiz M. Atves 
tfen. seek.; S-ro Robtfrio dos Santos, bibl.; S-ro Valfre • 
do Pereira da Silva, dua &$k.; S-ro Arlindo Caslor de 
Lima, unua sek. Sidanlaj: P-ro Jeronimo dos Santos, 
prez.; F-ino Crimehilda dos Santos, kasistino 


Bahia", dank ? al bonvolo de sia sekre- 
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tario, S-ro Fernando Oliveira. Post la 
ludado de la esperantista himno S-ro 
Jaddo Couto Maciel parolis pri la nuna 
stato de la Esperanto-movado, kiu. 
malgraŭ la milito, estas kontentiga. 
La prezidanteca tablo estis ornamita 
per la brazila kaj la esperanta flagoj, 
la busto de Zamenhof kaj naturaj flo- - 
*roj. D-ro Maciel donacis al la biblio- 
teko de la Asocio kolekton da lernoli- 
broj de Esperanto. 

La ĵurnalo “Cidade do Salvador” 
,aperigis bonegan intervjuon kun D-ro 
Couto Maeiel, kiun ĝi ilustr:s per kliŝo 
fde la belega broŝuro “Uibo Salvador”, 
Alia grava ĵurnalo, “A Tarde”, publi- 
kigis noton pri la kunsido de la Grupo 
kaj la aliĝo de la “Literatura Akade- 
mio' de Bahia” al la Deka Kongreso. 
Tamen O. K. ankoraŭ ne rieevis la 
aliĝilon subskribitan de ĝi. Aliĝig al 
la Kongreso la “Centra Instituto de 
Ekonomia Helpo de Bahia”. 

Baldaŭ aperos la unua numero de 
la dua fazo de la bulteno “Esperan- 
tista Baiano”, kiun ĵus registris la De- 


partemento de Gazetaro kaj Propa- 
gando. 

La Grupo festis la naskiĝan datre- 
vcnon de D-ro Zamenhof per disra- 
diado farita ĉe la Radistacic Excel- 
sior Bahia. 

ESPIRITO SANTO. — Vitoria. 
Aliĝis al la Deka Kongreso la u His- 
toria kaj Geografia Instituto de Es- 
pirito Santo". 

ESTADO DO RIO. — Niteroi,. Ali 
ĝis al la Deka Kongreso la “Legio de 
la Sankteca Koro de Jesuo”. 

PetrdpoUs. La “Petropolisa Espe- 

ranta Grupo” daŭrigis sian viglan 
propagandon per kursoj funkciantaj 
en la Lerneja Grupo Petro Dua kaj 
per la lokaj gazetoj. 

Aliloke ni publikigas raporton pri 
la vizito farita de kelkaj dekoj da gees- 
perantistoj loĝantoj en Rio de Janeiro 
al siaj Petropolisaj samideanoj. 

Catnpo8. La 22an de novembro estis 
inaŭgurita, ĉe la Lernejo Jesuo Kris- 

to, kurso de Esperanto, kiun direktas 

# 

S-ro Renato de Abreu. Li antaŭ ne- 
longe ricevis la Ateston pri Lernado 
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post kurso funkciinta en la sidejo de 
“Brazila Klubo Esperanto”. Ĝi estis 
la komenco de nova fazo de la “Societo 
Esperanta Lumo kaj Konkordo”, fon- 
dita en la Jaro 1040 laŭ iniciato de 
Trof. Clovis Tavares. Ke ĝia dua fazo 
estu pli fruktodona ol la unua, estos 
nia deziro. 

SAO Paulo. — Sdo Paulo . Granda 
entuziasmo regas nun ĉe la tiea espe- 
rantistaro. La kursoj malfermitaj en 
la sidejo de la “Teozofia Societo", je 
la 26a de junio kaj la unua de julio, 
donis bonegajn rezultatojn. Ilin di- 
rektis, respektive, S-roj Otto. Kŭhne 
kaj Osvaldo Leite de Morais. Je la 
21 a de novembro okazis ekzamenoj, 
al kiuj sin prezentis 21 gelernantoj. 
Jen iliaj nomoj laŭ la aprobvico: Car- 
•los Souza Pinheiro, Eugĉnia de Vas- 
concelos, Renĉ Ventura Sales, Tito de 
Barros Jiinior, Ronan Castanheira, 
Vicentino Chiaradia, Amelia Levv, 
Antonio Azevedo Viana, Celso Mar- 
ques Penteado Serra, Arnaldo Viana, 
Salvador de Mova, AValdemar Mari- 
zinski, Azalia Maehado, Lvdia Maria 
de Barros, Isabel Cintra de Barros, 
Agenor de Fraga. Quitito, Ernesto 
Dias, Josĉ Reganatti, Adalberto Vass, 
Olindo Leonardi Baldin kaj Luiz Ma- 
rino. La ekzamena tablo konsistis el 
S-roj: Geraldo de Azevedo — prezi- 
danto, Osvaldo Leite de Morais kaj 
M£rio Rodrigues Monteiro — ekzapie- 
nantoj kaj Armando Cambiaghi — se- 
kretario. Antaŭ la ekzameno S-ro M&- 
rio R. Monteiro faris paroladeton pri 
la interna ideo de Esperanto kaj dan- 
kis la estraron de la. “Teozofia Soci- 
eto”, kin ebligis la malfermon de la 
kursoj. Ĉiu ekzamenito ricevis la 
Ateston. pri Lernado. 

La tiea gazetaro montriĝas pli kaj 
pli favora al nia movado. Estas citinda 
unue “A Xoite”, kies direktoro S-ro 
Menoti del Pichia, tre simpatias Es- 
peranton, kiu pniiblikigis du longajn 
inteiTĴuojn kun S-ro Genĉsio Pereira 
Filho, kiu antaŭ kelkaj jaroj faris 
bonegan pt*opagandon en Jaboticabal, 
kaj kun S-ro Osvaldo Leite de Morais, 
nuna Prez. de la tiea Klubo. Ilustris 
la unuan multaj kli&oj de esperantaj 
libroj, poŝtmarkoj kaj poŝtkartoj kaj 
la duan fotografaĵo farita dum le- 
ciono de unu el tiuj kursoj. Krom tio, 
ĝi kaj-la jenaj ĵurnaloj “0 Estado de 
Sao Paulo”, “Folha da Manha”, “F6- 
•Iha da Xoite”, “Diŭrio (le S. Paulo”, 
“0 Diŭrio” kaj “Correio Paulistano” 
publikigis notojn kaj telegramojn pri 
la Deka Kongreso senditajn de la agen- 
tejoĵ “Nacional” kaĵ “Meridional”. 
Tiu ĉi ĵurnalo aperigis ankaŭ bonan 
redakcian artikolon, kiun ni transskri- 
ilokc. 


Je la 9a de decembro lasta okazis 
ĝenerala kunsido de “S. Paŭlo Espe- 
ranta Klubo”, dum kiu oni elektis ĝian 
novan estraron, kiu konsistas el la je- 
' naj personoj: S-ro Osvaldo Leite de 
Morais — prez., S-ro M&rio Rodri- 
gues Monteiro — vicprez., D-ro Tito 
de Barros Jŭnior — dir. de propa- 
gando, S-ro Geraldo de Azevedo — 
.ĝen. sek., Kolonelo Salvador de Mova 

— unua sek., S-ro Renŭ Ventura Sales 
♦— dua sek., S-ro Armando Cambiaghi 

— kas., F-ino Amelia Levy — bibl., 
S-roj Antŭnio Azevedo Viana, Carlos 
de Sousa Pinheiro kaj Ronan Casta- 
nheira, S-inoj Isabel Cintra de Barros 
kaj Lydia Maria de Barros, D-ino 
Azŭlia Machado kaj F-ino Eugenia de 
Vasconcelos — konsilantoj. La ekpo- 
sedo de la estraro okazis je la 15a de 
decembro dum festo memoriga de la 
85a naskiĝa datreveno de D-ro L. L. 
Zamenhof, kiu efektiviĝis c*e la sidejo 
de la “Teozofia Societo”. 

Malferminte la kunsidon D-ro Tito 
de Barros Jŭnior, reprezentanto de la 

malnova estraro, invitis S-inon Jan- 

• * 

dyra Loureiro Rodrigues, por ke ŝi 
ludu fortepiane la himnon “La Espe- 
ro”, kies vortojn S-ro Renĉ Ventura 
Sales,-dua sek., tradukis portugallin- 
gven post kelkaj klarigoj pri la teksto 
kaj muziko de la himno faritaj de 
D-ro Tito de Barros. Poste tiu ĉi de- 
Jklaris enoficigita la nova estraro de 
la Klubo. Ĝia prez., S-ro Osvaldo 
Leite de Morais, legis interesan bio- 
grafion de D-ro Zamenhof, kaj D-ro 

Oscar Bruno rememorante la Babelan 

• ^ 

Turon deklaris, ke Esperanto detruos 
la konfuzon, kiun ĝi kaŭzis. 

v v \y ^ ’ 

Petinte la parolon S-ro inĝ. Aris- 
tŭteles J. de Faria Alvim, fervora es- 
perantisto el Belo Horizonte, tiam 
ĉeestanta la Kongreson de Industrio, 
salutis la lokan samideanaron en la 
nomo de la esperantistoj el tiu ĉefurbo. 
,Antaŭ ol fermi la kunsidon D-ro Tito 
de Barros faris konsiderojn pri la va- 
loro de Esperanto kiel internacia lin- 
gvo, dirante, ke la ideo altrudi al la 
mondo ian nacian lingvon estas antaŭ- 
distinita al fiasko. Finiĝis la festo per 
la ludado de la esperantista himno. 
Dum la intertempoj inter paroladetoj 
S-ino Jandyra Loureiro Rodrigues kaj 
F-ino Alair Carneiro Machado plezu- 
rigis la ĉeestantaron ludante per for- 
tepiano diversajn muzikaĵojn. 

A1 la bravaj kunbatalantoj el Sao 
Paulo niajn plej varmajn gratulojn. 

Komisionoj el la Klubo vizitis la re- 
daktejojn de la jenaj gravaj ĵurnaloj 
por ilin inviti por tiu festo: “Correio 
Paulistano”, “0 Estado de S. Paulo”, 
“A Gazeta”, “A Noite”, “Folba da 
Xoite” kaj “Diŭrio da Xoite”. Ĉiuj 


publikigis detalajn /informojn pri !a 
elektado kaj ekposedo de la estraro de 
T Klubo kaj aperigis fotografaĵojn cle 
ĝiaj estraranoj. Dankojn! 

Ĉe la komenco de januaro la Klubo 
malfermos novajn elementajn kaj supc- 
rajn kursojn de la lnternacia lingvo. 

Santos. La du tieaj grupoj daŭrig s 
sian viglan propagandon per kursej 
kaj notoj en la gazetoj. La ĵurnalo “A 
Tribuna”, kiu de longe estas simpatia 
al Esperanto, publikigis interesan in- 
tervjuon kun S-ro Lauro Jorge de 01 - 
veira, Prez. de “Centro Esperantista 
de Santos”, kies nuna adreso estas: 
^Rua Paraguai, n.° 150. Tri novaj mem 
broj de tiu ĉi Centro aliĝis al niaj Li- 
goj kiel MJ. Jen iliaj nomoj: S-rcj 
Leonel Bogĉa Nogueira da Cruz k{ j 
Jŭlio Pinto Cerqueira kaj S-ino Ana 
Maria Tissot Mundel. 

Kelkaj esperantistinoj deziras fondi 
virinan klubon. 

Botucatu. Kiel rezultato de la dc* 
naco de esperantaj libroj faritaj de ni i 
fervora samideano el la ĉefurbo S-ro 

Alcindo Brito al la instruistino S-ino 

_ ^ ‘ * 

Helena Perrone kaj letero sendita da 
S-ro Leonel Bogĉa Nogueira da Cru^, 
lernejinspektoro en Kolegio Coraga i 
de Jesus, al S-ro Mŭrcio Dias Cardoso, 
fondiĝis “Esperantista Klubo Bonac- 
ro”, kies unua estraro. konsistis el la 

W7*. .01 « 

•jenaj personoj: Prof. Agostinho Mi- 
nicucci — prez., S-ro Mŭrcio Dias 
Pinto — vicprez., S-ro Joao Nunes 
•Melilo — ĝen. sek., D-ro Nĉlson Frai - 
klin de Matos — unua sek., Instruis- 
tino Helena I. Molini Perrone — du i 
sek., kaj S-ro Alvaro Fran^a de Barro i 
1 — kasisto. La sidejo de la Klubo es- 
tas en la Normala Lernejo, ligita al la 
Stata Kolegio. Al ĝi, kiu deziras aliĝ i 
al BLE, ni sendis informojn kaj espc | 
rantaĵojn. La loka gazcto “FĜlha d? 
Botucatu” publikigis noton pri tiu ee 
perantista organizaĵo, al kiu ni dezl- 
ras fruktodonan vivadon. 

PARANA. — Curitiba. La gazet > 
“0 Dia” publikigis telegramon el Ri<> 
de Janeiro pri la Deka Kongreso. I 

RIO GRANDE DO SUL. — Port ) 
tAlcgre. Laŭ klopodoj de S-ro Ari Za I 
«mora, sindona delegito de riiaj Ligoj. I 
^aliĝis al tiuj ĉi la jenaj esperantistoj : I 
S-roj Kolonelo Felisberto do Amarai I 
'Peixoto, kiel MA, D-ro Ildefonso da I 
Silva Dias, kiel MJ, Antonio Teixeira 
Elhvanger, Lisippo Jose Rodrigues ka| I 
Josĉ Martins, kiel AM. I>a aro de tiuj^ 
ĉi aniĝintoj aliĝis al la Deka Kongreso I 
sub la nomo: “Curso de Esperanto Za- 
menhof da Federac^ao Espirita do Ri > I 
Grande do Sul”. 

Bage. La loka gazeto “Rea^ao” pn 
blikigis artikolon titolitan “La Grar 
dega Facileco de Esperanto”. I 
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Vila S. Sebastiao (Dom Pcdrito). 
Fariĝis delegito de IEL S-ro Joao Se- 
vero, prez. de la loka Esperanta Ron- 
deto, kiu vigle laboradis dum la lasta 
arkvarono pere de paroladoj faritaj 
oie S-roj Carlos Silveira Nunes kaj 
|ĵos4 F. Leite, ekspozicioj kaj lecionoj 
en la sidejo, kaj de notoj aperintaj en 
loka gazeto kaj en “Ponche Verde”, 
ei Dom Pedrito. 

MINAS GERAIS. — Belo Hori - 
conte . La gazeto “Minas Gerais” ape- 
rigis notojn pri la Deka Kongreso. 
Revenis al tiu ĉi ĉefurbo S-ro Inĝ. 
Lincoln Martins Viana. 

Juiz de F6ra . Je la 27a de oktobro 
nunjara, ĉe la sidejo de la Komerca 
Lernejo S. Jorge, fondiĝis “Clube Es- 
perantista S. Jorge'’, kiu jam aliĝis 
aj BLE kaj IEL, pere de S-roj Prof. 
S. Salĉh — prez., Antĉnio Pepino da 
Itosa — sek., Joaquim Maurlcio, Josĉ 
Iiodrigues Neto kaj F-ino Natalina 
Assis Silva. La kasistino de la klubo 
estas F-ino Dina Saleh. Ĉeestis ĝian 
inaŭguran kunsidon diversaj personoj, 
el kiuj ni citas S-ron Kapitanon Jorge 
Firmino de Sant’Ana. Jen la adreso 
,de la klubo: Rua Barbosa Lima, 176. 
Caixa postal 136. Ke ĝi vivu longe 
festas nia deziro. 

‘Gazeta Comercial ,, publikigis no- 
tojn pri la Deka Kongreso. 

RIO DE JANEIRO. Finiĝis la 

knrso: kiun direktis F-ino Maria do 

/ 

maral Malheiro. Du el ŝiaj gelernin- 
toj estos ekzamenataj dum la monato 
januaro. Brazila Klubo “Esperanto” 
naifermis en sia sidejo alian kurson, 
kiun gvidas ĝia Honora Prezidanto, 

• ro A. Couto Fernandes. 

En la sidejo de “Associagao Espe- 
rantista do Meyer”, sur Strato uAr- 
qiiias Cordeiro, 295 — sob., Meyer, 
fuhkcias supera kurso direktata de 
Lro A. Caetano Coutinho kaj du ele- 
uentaj, kiujn gvidas S-roj Dĉlio Pe- 
•eira de Sousa kaj Arnaldo Gongalves 
ires. Laŭ iniciato de tiu Asocio oka- 
is ekskursoj al Petropolis, Saco de 
. Francisco kaj Corcovado. Pri la 
nua, kiun partoprenis multaj geanoj 
ie BLE, ni detale. parolas aliloke. En 
pa sidejo okazis ankaŭ socia, bonhu- 
iora kaj virina kunsidoj. Por memorigi 
a 85an naskiĝan datrevenon de D-ro 
2amenhof ĝi organizis “Zamenhofan 
emajnon”, kiu konsistis precipe el 
baroladoj kaj muzikaĵoj. Pri la Festo 
I kazinta en la Nacia Muzika Lernejo 
|-i publikigas si>ecialan artikolon. 

I La 19an de decembro tiu Asocio efek- 
|i v igis ĝeneralan kunsidon, dum kiu 
ui decidis ŝanĝi ĝian nomon, kiu estas 

un: ASSOCIACAO ESPERANTIS- 
A DO RIO DE JANEIRO. Jen ties 
ova estraro: Prez. — S-ro Dĉlio Pe- 




reira de Souza, ĝen. sek. — S-ro Octa- 
viano da Silva Lopes, unua sek. — S-ro 
Nelson Pereira de Souza, dua sek. — 
S-ro *Josĉ Gomes Braga, ĝen. kas. — 
S-ro Arnaldo Gon^alves Pires, helpkas. 
— S-ro Celso Alves Rosa. La Asocio in- 
tencas transloĝiĝi al la urba centro. 

S-ro Roberto das Neves, ano de tiu 
asocio kaj fondinto de “Portugala Ins- 
tituto de Esperanto” faros en la ko- 
menco de janeiro, ĉe la sidejo de la 
“Kristaua Asocio de Junuloj”, parola- 
don pri “la postmilita helplingvo” kaj 
malfermos kurson de ESjieranto. 

Je la 14a de oktobro, naskiĝtago de 
S-ro Osvaldo Diniz Magalhaes, dire- 
ktoro de la “Gimnastika Horo”, ĉiu- 
tage disradiata de la stacio de “Rŭdio 
Nacional’’, multaj geesperantistoj ĉe- 
estis la feston tie okazintan je lia ho- 
noro. La prez. de BLE sendis al li gra- 
tulan telegramon. 

La gazetoj “Jornal do Comĉrcio”, 
“O Globo”, “Diŭrio de Notlcias”, 
“Brazilian American”, “A Noite”, “A 
Manha”, A Vanguarda”, “Correio da 
Manha” kaj “Jornal do Brasil” publi- 
kigis notojn pri la Deka Brazila Kon- 
greso de Esperanto. “0 Globo” aperi- 


gis intervjuon ktin la prezidanto de 
BLE. “Juventude Unida”, oficiala 
bulteno de la “Internacia Societo de 
Studantoj”, kies direktoro estas S-ro 
Neyzir A. Couto, invitis S-ron Harol- 
do I/eite Pinto por krei en tiu bulteno 
Esperantan Fakon. Ĝi publikigis al- 
vokon de S-ro Nelson Pereira de Souza 
al la societanojr 

“Reformador”, krom diversaj notoj 
por Esperanto kaj artikoloj pri la libro 
“Voĉoj de Poetoj el la Spiritoj”, ape- 
rigis artikolon de S-ro Onĉsimo de Fa- 
ria titolitan “Opinio pri Esperanto 
kaj...” 

“Jornal do Brasil” publikigis tre 
bonan artikolon pri Prof. JĜnatas 
Serrano, el kiu ni elĉeipis kaj tradu- 
kis esperanten pecon pri lia aliĝo al 
nia Deka. 

Revista Taquigrŭfica” publikigis bo- 
negan artikolon pri la Deka Kongreso 
kaj la duan cirkuleron de ties Organiza 
Komitato. 

Dum lia. restado en Rio de Janeiro 
vizitis nian sidejon la malnova kaj fer- 
vora samideano D-ro Benjamim Ca- 
mozato. 



LIGA ESPERANTISTA BRASILEIRA 


Atleriram nos meses de abril a dezem- 
bro ŭ LIGA ESPERANTISTA BRASILEI- 
RA e portanto, ŭ INTERNACIA ESPE- 
RANTO-LIGO as seguintes pessoas: 

Como sĉcio MJ: Sr. Henrique Maurl- 
cio e Dr. Teobaldo Recife, do B. K. E. ; Sr. 
Vergflio Guaiamls de Souza, da Associacao 
Esp. do Mcyer; Dr. Berguedof Elliot, de 
Rccife, Pemambuco; Dr. Orlando Borges 
Baliia. do Esperanta Grupo de Bahia, Sal- 
vador, Bahia; Sr. CapitSo Jorge Firmino 
de SanCAna, de Juiz de F6ra, Minas Ge- 
rais; Srs. Vital Brunckenn Sc-hmidt, Jfilio 
Pinto Cerqueira, Leonel Bogĉa Nogueira, e 
D. Ana Maria Tissot Mundel, do Centro 

Esperantista de Santos, Santos, Est. Sao 
Paulo. } 

Como s6cio simples (AM) : D. Lŭcia 
L. de A. de Noroniia e Sr. Carlos Pedrosa; 
senhorita Teresinha Maia Costa, Srs. Frau- 
eisco Ferreira do Vale, Plŭcido Cruz Mace- 
do e Padre Aluisio de Castro, do Grupo Es - 
perantista de Limoeiro, Limoeiro, Ceard; 
Srs. John Stirling, Delecarlindo Vilar e Te- 
nente Jose Manoel Ayanderley Filho, da As- 

sociacao Esp. do Rio Grande do Norte, 
Natal; Sr. MArio Pereira Duarte, do Es- 
peranta Grupo de Bahia , Salvailor; Enge- 
nheiro Lincoln Martins Viana, de Sdo 
Paulo; Sr. Celso Boris Eston, de Pelotas, 
Uio Grande do Sul; Sr. Carlos Guilherme 
Corrĉa, (lo Esperanto-Rondeto de S. Sedas- 
tido, Rio Grande do Sul; Dr. Francisco 
Manoel da Roclm, Aicor SAitare Nu- 
nes, Manuel Biaganga <Santos, Ranulfo 
Gomes e AntĜnio Guerra Peixe, do Es- 
peranta Petropolisa Grupo, de Petr6- 
polis, Est. do Rio; Srs. Giovanni Mius- 
covich, do Grupo Esp. C( H. de Campos ’, Belo 
Horizonte, Minas Gerais; Sr» Allan Kar- 


dec A. Costa, s6cio isolado desta cidade; 
Srs. Fernando de Melo Leite, Geraldo Ma- 
gela Cantalice, ‘Jo3o de Souza Lib6rio e 
D. Margarida Souza Franco Lopes, da 
A.ssoc. Esp. do Meper, Rio de Janeiro; 
Sr. Antdnio T. Coirfca Leite, de Rio Preto, 
Est. S. Pauio; Srs. Heitor V. C. Faria, 
Hormfnio Pereira Mendes, Jo3o Gomes Be- 
zerra e Constantino Loi>es Rodrigues, de 
Campo Grande, Mato Grosso; Sr Co- 
ronel Salvador de Moya, D.D. AinĜ- 
lia Levy, Eugenia de Vasconcelos e Isa- 
l>el Cintra de Barros; Srs. AntĜnio Aze- 
vedo Viana, Daniel Prado, Hermlnio Pe- 
drosa, Josŭ Raganatti, Luiz Marino e Sieg- 
fried l.elifeld, Doutora Azfilia Machado Dias, 
Srs. Adalberto Vass, Carlos Langendoerfer, 
Olindo Lonardi Boldin. Renĉ Ventura Sa- 
les, Ronan Castanlieira, Tito de Barros Jŭ- 
uior, Waldemar Marozinski, Zeferino Fer- 
nandes, Josĉ Cardoso de Oliveira e Agenor 
da Fraga Quitito, do S. Paulo Esperanta 
Klubo; Srs. Orvile Derby A. Dutra, Josŭ de 
Oliveira, Marcos Martins do Couto e Cris- 
tovSo • Colombo Miiagres, do Centro Espe- 
rantista de Juiz de FĜra, Juiz de Fora, Mi- 
nas Gerais; Sr$. Professores Irineu Guima- 
liies, Vit6rio Bergo, Jurandy Josĉ Monteiro 
e Jŭlio Camargo e Sr. Adir Pontes Sette, do 
Ccntro Esperantista Granberpense, Juiz de 
Fora, Minas Gerais. 

Aderiram tambĉm como AM os Srs. Ru- 
bin Falk, de New Falk, Estados Unidos, e 
Saemundur V. Fossdal, de Repkjavik, Is- 
landia. 

A Senliorita Dĉbora do Amaral Malhei- 
ro ,desta Capital, aderiu ŭ Liga Esperantis- 
ta Brasileira como s6eia benfeitora. 

Durante o ano de 1944 pagaram suas quo- 
tas ŭ BLE IEL 260 s6cios, sendo: 5 MS, 29 
MA, 69 MJ e 163 AM. 
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Sr. Reuato Rafael Flores — Ta-~ 
tuf. Est. S5o Paulo. 

Eng. Ildefonso da Silva Dias — 
Porto Alegre. Rio G. Sul. 

Sr. Jos£,Augusto Henriques —• 
Santos. Est. Sao Paulo. 

Sta. Horminia Magalhaes — Nite- 
r6i. Est. do Rio de Janeiro. 

. Sr. AntĜnio JosĜ Vaz — Rio de 
Janeiro. 

Sr. Silio Vaz — Rio de Janeiro. 
D. Carolina Vaz — Rio de Ja- 
- neiro. * , - 

■ Loja “Evolugao” (Loja maconi- 
ca) — Rio de Janeiro. 

• Dr. Joaquim Eugenio de Lima 
Neto — Sao Paulo. Est. Sao 
Paulo. 

Dr. Jos6 Paulo de Macedo Soare3 
— Sao Paulo. Est. S. Pauto. 

‘ Dr. Jos6 Rubens de Macedo Soa • 
res — Jacaref. Est. S. Paulo. 
Dr. Jos6 Pedro Leite Cordeiro 

• •-— Sao Paulo. Est. S. Paulo. 
Dr. Lourival Santoa — Campo3 

• * f 

do Jordao. Est. S. Paulo. 
pT— • Sr / Ma6rclo Ribeiro de Mendon- 

ga — Jacaref. Est. S. Paulo. 

5 —• D. Nelly de Macedo Soares —• 

Sao Paulo. Est. S. Paulo. 

56 — S. Paulo Esperanta Klubo — Sao 
'. Paulo. Est. S. Paulo. 
b‘ — Instituto Genealdgico Brasileiro 

Sao Paulo. Est. S. Paulo 
Sr. Igor Dolgorukij — Sao Paulo. 
Est. S./Paulo. 

Sr. Newton Ceratti — Sao Paulo. 

• Est... SPaulo. 

Sr. Nelson Salviati — Sao Paulo. 

Est. S. Paulo. 

Dr. Venancio da Silva — Rio de 
Janeiro. ‘. 

Sr. .Gen6sio Pereira Filho — Sao 
Paulo. Est. S. Paulo. 

Eng. Arist6teles Juvenal de Fa- 
ria Alvim — Belo Horizonte. 

Minas Gerais. 

Eng. Jos6 Dias Vieira — BelO' 
Horizonte. Minas Gerais. 

Eng. Dilermando Teixeira'— Belo 
Horizonte. Minas Gerais. 

Sr. • Lufs Anacleto Silos — Belo 
Horizonte. Minas Gerais. 

Sr. Misael Alves Mendes — Belo 
Horizonte. Minas Gerais. 
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Horizonte. Minas Gerais. 

Sr. AntĜnio Aleixo Martins *- 
. Belo Horizonte. Minas Gerais. 
Sr. Adolfo Aleixo Martins — 
Belo Horizonte. Minas Gerais. 
Sr. Candido Ubaldo Gonzdlez • — 
. Belo Horizonte. Minas Gerais. 
Sr. Giovanni Miuscovich — Belo 
Horizonte. Minas Gerais. 
Sr.Edgard Jos6 Dutra — Belo 
Horizonte. Minas Gerals. 
Grupo Esperantista “Humberto de 
Campos” — Belo Horizonte. 
Minas Gerais. 

Uniao Espfrita Mineira — Belo 
Horizonte. Minas Gerais. 

Sr. Geraldo Penteado Miranda 

✓ 

— Rio de Janeiro. . - 
Curso de Esperanto “Zamenhof” 
— Porto Alegre. Rio G. Sul. 
Sr. Ari Zamora — P6rto Alegre. 

Rio Grande do Sul. 

Sr. Edmundo da Silveira Flores 
— Conquista. Bahia. 

Sr. Edu Severo — Sŭo Sebastiao. 
Rio Grande do Sul. 
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Sr. Policarpo Severo — Sao Se- 
bastiao. Rio Grande do Sul. 

Sr. Sebastiao Almeida Oliveira — 
Tanabi. Est. S. Paulo.. 

Legiao do Sagrado Coragao de 
Jesus de Sao Lourengo — Ni- 
terdi. Est. do Rio. 

Dr. Benjamin Camozato — 


Alegre. Rio Grande do Sul. 


Clube Filatelico do Brasil 
de Janeiro;. 

Sociedade Filatdlica Rio 


Rio 


dense 


Pĉrto Alegre. Rio 


. Grande do Sul. 

Sr. Rosaldo Guimaraes Carneiro 
— Salvador. Bahia. 

Petropolisa Esperanta Grupo —• 
Petr6polis. Est.. do Rio. 

Sr. Jos6 Varanda — Petr6polls. 
Est. do Rio. 

Sr. Manoel Braganga — Petr6- 
polis. Est. do Rio,- 
Sr. Mario Rodrigues Monteiro 
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Sao Paulo. Est. S. Paulo. 
Sta . D6bora do AmaraL Malheiro 
—/Rio de Janeiro. 

Sta. Rosa do Amaral Malheiro — 

. Rio de Janeiro. 

Sr. Carlos Pedrosa —^ Rio de Ja- 

/ 

neiro. . - 

Eng. Henrique E. Couto Fernan- 
. 'des — Rio de Janeiro. : 

Sr. Armando Cambiaghi — Sŭo 
Paulo. Est. S. Paulo. 

Sp. Carlos Costa Pinto 
polis. Goiaz. 

Sr. Antonio L. Teixeira de Frel- 
tas — Rio de Janeiro. 

Sr. Renato Americano —• Rio de 

Sr. Joaquim - Viana 
Est. do Rio. 

Dr. Maciel Pinheiro 
Janeiro. 

Dr. Gastao Cintra — 
v neiro. ' 

Instltuto Hist6rico e Geogrdfico 
do Pard — Bel6m. Parŭ 
Confederagao' Cat61ica Brasileira 
de Educagao — Rio de Janeiro. 
Sociedade de Engenharia da Pre- 
feitura do Salvador — Salva- 
dor. Bahia. 

Dr. Orlando Borges Bahia —■ 
Salvador. Bahia. 

Sr. Victor Miniero — Salvador. 

0 

Bahia. 

Sr. Ademar de Almeida Senna 
— Salvador. Bahia, 

Eng. Achiles Pereira JFr6es — 
Salvador. Bahia. 

Eng. Ademar Torres Brandŭo — 
Salvador. Bahia. 

Eng. Gustavo Maia — Salvador. 

Bahia. - ■ 

Eng. Lauro de Andrade Sampaio 
— Salvador. Bahia. 

Sr. Murilo Furtado —• Rio de 
Janeiro. 

Instituto Hist6rico e Geogrŭfico 
Brasileiro — Rio de Janeiro. 
Sr. Otto Kŭhne — Sao Paulo. 

Est. S. Paulo. 

Sr. Geraldo de Azevedo — Sŭo 
Paulo. Est. S. Paulo.: 

Sr. Ronan Castanheira — Sao 
Paulo. Est. S. Paulo. 

Sr. Paulino Santiago — Macei6. 

Alagoas. * 

Sociedade Filat61ica Pontagros- 

sense — Ponta Grossa. Paranŭ. 
Sr. AntĜnlo Augusto de Oliveira 
— Corn61io Proc6pio. Paranŭ. 
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Sr. Radam6s Moreira 
Janeiro. 

Sr. , Constantino Nicolau Blascht- 
koff — Rio de Janeiro. 

Instituto de Professores Pŭblicoa 
e Particulaies — 
neiro. 

Sr. Diderot Freitas - 
neiro. 

Sr. Jozefo Jc.els — 

• neiro. • • ' : r; 

Sr. Platao Martins - 
neiro. 

Sr. Mŭrio Pereira Duarte 
vador. Bahia. 

Dr. Joao Sales.- Brito- v Machado 
— Salvador. Bahia. 

Sr. Joao Cris6stomo Peixe — 
Salvador. Bahia. : 

Sr. Luiz Soares Rosado — Sal- 
vadorBahia. 

Dr. Humberto Pacheco de Ml- 

randa--Salvador.* Bahfa . 

Dr. Antonino de Oliveira Dias — 
Salvador. Bahia. 

Sr. Eraldo de Albuquerque Ve- 
loso — Salvador. Bahia. 

Dr. Tito de Barros Jŭnior — SŬo 
Paulo. Est. S. Paulo. 

Sr. Antĉnio Vieira de Macedo —• 
Sao Gongalo. Est. do Rio. 

'‘A Sao Paulo” Companhia Na- 

cional de Seguros de Vida _- 

Sao Paulo. Est.-S. Paulo. 

D. Maria Celina Ma^edo: Soares 

• Moura Brasil do Amaral — Rio 
. d6. Janeiro. 

D. - Lŭcia Maria Macedo Soares 
Moura^Brasil do Amaral —^ Rio 
de Janeiro. 

Cfrculo Cat61ico — Rio de Ja- 
neiro. 

Dr. Domingos Barbosa — Rio de 
Janeiro. 

Centro Filat61ico do Rio Grande 
Rio Grande. Rio G. do Sul. 
Mundial Clube (Sociedade Carto- 
Filat61ica Internacional). — 

Joao Pessoa. Paraiba. 

Cabana de Pai Tom6 do Senhor 
do Bomfim — Rio de Janeiro. 
Dr. Jaime Martins de Souza — 
Juazeiro. Bahia. 

Dr. Luiz de Azer.edo Coutinho 

— Belo * Horizonte. Minas 
Gerais. 

Sr. Joao Sabino Bueno — Qua- 
raf. Rio Grande do Sul. 

Sr. Gustavo Viana — Santo 
Amaro. Bahia. 

Sr. Almiro Ribeiro Avelino — 
Piracuruca. Piaui. 

Sr. Tomaz Ten6rio Vila Nova — 
Recife.. Pernambuco. 

Sr. Augusto Pĉrto — Recife. 

.. Pernambuco. 

Dr. Paulo Acioli Pimentel *— 
Recife. Pernambuco. 

•Dr. Luiz de Oliveira Periquito 
Fortaleza. Cearŭ. 

D. Aulete Luiz de Franga Caldas 
— Recife. Pernambuco. 

Sr. Americo de Sŭ e Albuquer- 
que — Recife.' Pernambŭco. 

• Sta. Iracema Ferreira Pires- — 
. Recife. Pernambuco. • 

Sta. Teresa Barreto Silva — Re- 
cife. Pernambuco. 

- D. Carmesina Monteiro de Arau- 

jo — G!6ria de Coi.ŭ — Per- 
nambuco. 

- Grupo Esperantista de Limoelro 

— Limoeiro. Cearŭ. 
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DIRKTORI A 


.Presidente perp4tuo — -Eng. Alberto 

Couto Fernandes. - ”• v 

- 

Vlce-presldente — Dr. Carlos Guiina- 
raes Domingues. 

Secretario geral — Prof. Joao B. de 
Mello e Souza. 

- 

. l.o Secretdrio — Dr. Mdrlo Ritter Nu- 
nes. • ’•* 

2.o Secretŭrio — Senhorita Irani Baggi 

de Araujo.. „ 
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